Transliterarea
Din limba rusă în limba română
Pentru caracterele chirilice folosite în scrierea limbii ruse, Academia Română stabileşte următoarele reguli:

	Litera
chirilică
	Transliterare
	Observaţii

	А а
	a
	

	Б б
	b
	

	В в
	v
	

	Г г
	g
	dar gh înainte de e şi i

	Д д
	d
	

	Е е
	e
	

	Ё ё
	io
	

	Ж ж
	j
	

	З з
	z
	

	И и
	i
	

	Й й
	i
	

	ИЙ ий
	ii
	la numele proprii, terminaţia se scrie i

	К к
	k
	cu excepţia unor cuvinte care, datorită uzului, s-au impus cu c
(Murmansk, Irkutsk, Kuzneţk, dar Moscova, Comsomol)

	Л л
	l
	

	М м
	m
	

	Н н
	n
	

	О о
	o
	

	П п
	p
	

	Р р
	r
	

	С с
	s
	

	Т т
	t
	

	У у
	u
	

	Ф ф
	f
	

	Х х
	h
	

	Ц ц
	ţ
	

	Ч ч
	c
	înainte de e sau i

	
	ce
	înainte de a

	
	ci
	înainte de o, u, consoane sau la sfârşit de cuvânt

	Ш ш
	ş
	

	Щ щ
	şc
	înainte de e sau i

	
	şce
	înainte de a

	
	şci
	înainte de o, u şi la sfârşit de cuvânt

	Ъ ъ
	
	nu se notează

	Ы ы
	î
	se transliterează â numai în numele româneşti, potrivit regulilor Academiei Române

	Ь ь
	i
	numai înaintea lui е şi я sau după ч, altfel nu se notează

	Э э
	e
	

	Ю ю
	iu
	

	Я я
	ia
	la începutul cuvântului şi după vocală

	
	ea
	după consoană


